'Inside Out Resource Pack' Taxke mpemyiaraet Maccy UHTEPECHBIX KOM-
MYHHUKAaTHUBHbIX 3a11aH1/1171. TaK, IIpu COIIOCTABUTCIIbHOM H3YUCHHUHU BPCMCH Pre-
sent Perfect u Past Simple npemnaraercs urpa ‘Susie’s party’. Bce cTyaeHTbI
Kak OBl CTaHOBATCS Y9aCTHHKAMHU BCUCPUHKH, K&)KI[BIfI [moJay4acTt CBOIO POJIC-
By10 kaprouky, Hanpumep: ‘Name: Chris Glen. Occupation: Teacher. How long
have you known Susie: 8 years. How you first met: At college. Susie was on the
same course but left to become a model. ‘[4, p. 70] «Y4acTHHKN BEYCPUHKI»
3HaKOMATCS MEXAY co00il U 337at0T APYT APYTY BOMPOCHI, yIIOTPEOIsisi HE00X0-
JUMBIC BpEMEHA.

B 3axmrouenue XxoTeiiocs Obl CKa3aThb, YTO B HBIHCHIHUX «CKATBIX» CPO-
KaX, BBIJICICHHBIX HAa U3YYCHUC MHOCTPAHHOI'O SA3bIKa B HEA3BIKOBOM BY3€C, KOH-
TGKCTyaHLHLIﬁ n KOMMYHPIK&TI/IBHLII?I IIoaxoa K O6y‘IGHHIO IrpaMMaTHKEe, IIpCI-
JlaraeMblIi COBPCMCHHBIMHA 33py6€}KHBIMH HOCO6I/I}IMI/I, MpCaACTaBIICTCA Hanoo-
nee 3QGHEeKTUBHBIM.
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AJTATITAIIUSA AHTJIMACKNX 3AUMCTBOBAHUM
BO ®PAHIIY3CKOM SI3BIKE

JIL.M. bykuna

T'ocyoapcmeennoe agmonomuoe 0o6pazosamenbHoe yYupeicoeHue 8blcuieco npo-
geccuonanvrozo obpazosarus «Mockosckuil 20cyoapcmeeH bl 001aCMHOU
COYUAILHO-CYMAHUMAPHLIL uHcmumymy, 2. Konomna

B crarbe paccmarpuBaroTcst ciocoObl (hoHeTHUECKOH U Mopdooruueckoit (rpamma-
THYECKO) aJanTaluy aHMIMHCKUX 3aUMCTBOBAHUI BO (PpaHIly3CKOM s3bIKe (Ha MaTepuaie
(dpaHITy3cKOl TIpecchl). BBISBISIOTCS OCHOBHBIE TEHIECHIIMN B OCBOCHUM AHTJIOS3BIYHOM JIEK-
CHKH (DpaHILy3CKUM SI3bIKOM B YCIOBHSX MHPOBOH III0OAIN3ANK U MHTEHCUBHOTO PacIInpe-
HUA SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

Knrouesvie cnosa: AHSIUKARU3AYUA, 3auUMCmeosaHue, quHemuueCKaﬂ a()anmauuﬂ,
cpammanmuldecKkoe oceoernue.
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ADAPTATION OF ENGLISH BORROWINGS
IN THE FRENCH LANGUAGE

L.M. Bukina

The article considers ways of phonetic and morphological (grammatical) adaptation
of English loans in French (on the material of the French press). The main tendencies in the
development of English lexicon in French in the conditions of world globalization and inten-
sive expansion of language contacts come to light.

Keywords: anglikanization, loan, phonetic adaptation, grammatical development

B ycnoBusix MHUpOBOM TiIoOQIM3allMd M WHTEHCUBHOI'O PACIIUPEHUS
A3BIKOBBIX KOHTAKTOB M3YYEHHE 3aMMCTBOBAaHUM IMPEACTABISIET COOOM OIHY U3
BKHEUIIUX MPOOJIEM B KPYry JIMHTBUCTHYECKUX H3bICKaHWU. Hamo oTMeTUTS,
YTO B Pa3JIMYHbIE HCTOPUYECKHUE MEPUO/IbI ONPENEICHHBIE A3bIKM 3aHUMAJIU JIU-
JUPYIOIIME MO3UIMU M MMENIM CTAaTyC BEAyIIMX S3bIKOB MHpa. B Hacrosmiee
BpEMs TaKylO poJib OOBEKTHUBHO UTPAET aHINIMICKUH s13bIK. [Iporiecc mpoHUKHO-
BEHUS aHIJIMMCKHUX CJIOB HACTOJIBKO aKTHBEH, YTO Jake (paHIly3bl C UX Oepex-
HbIM OTHOILIEHHEM K CBOEMY fA3BIKy HE B CWJIaX 3TOMY IPOTHUBOCTOSATH. B pe-
3yJlbTaTe MPOBEJCHHOIO HAaMHU aHaju3a CTaTed COBPEMEHHOW (ppaHIy3CKOi
npecchl ObUIO BBISIBICHO OOJBIIOE KOJUYECTBO AHIIMMCKUX 3aMMCTBOBAaHUMU.
OTO sIBIEHUE MOJIYYMJIO HA3BAHUE aHeaukanusayuu (PpPaHIy3CKOro s3bIKa, a
dbpaHIy3CKH€ TUHTBUCTHI YACTO YIOTPEOISIOT TEPMUH franglais.

3auMCTBOBaHUsI ~ 00JIaalOT  0COOOM  KOTHUTUBHO-IIParMaTH4eCcKou
CTPYKTYPOMH, TaKk Kak Oyaydu oOpa30BaHHBIMU B A3BIKE—MCTOYHHUKE IO €ro 3a-
KOHaM, OHM TPETEepHeBal0T Pa3HOro poja rpaduueckue, poHeTUYECKHE, MOP-
dosornyeckue, CEMaHTUUECKHUE U IPYTUe U3MEHEHUS, TO €CTh aJanTUPYIOTCS B
A3BIKE—PELIUIIUECHTE YK€ B COOTBETCTBUHU C ero 3akoHamu. b.H. 3abaBHuKoB
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3aMMCTBOBaHHUS HAa (POHETUYECKOM U MOP(OIOrHUECKOM
YPOBHSIX HE UMEIOT CAMOCTOSITEIBHOTO XapaKTePa U ONOCPEI0BAHBI, KaK IIPaBU-
J0, JIEKCMYECKUMHU 3auMCTBOBaHMSAMHU. (OCBOECHHE 3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA
IpeJCTaBiIsieT cOO0M Mepexo/] ATOro CJIOBa CHavajla M3 IUIaHa yrnoTpeOseHus B
IIJIaH HOPMBI, a 3aTEM U3 IJIaHa HOPMBI B IJIaH CUCTEMHI [ 1, c. 5-7].

[Ipu BBIABIEHHMH CHOCOOOB (POHETHMUECKOW afanTaluy MPexIe BCEro
ClIelyeT OTMETUTh 3HAYUTENIbHbIE Pa3indusl B (POHETUKO-(POHOIOTMUECKUX CUC-
TeMax (PPaHIly3CKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB, M 3TO SIBJISIETCS] OJJHOM U3 IPUUYUH
onpenesieHHoW (GoHeTHYeCcKo 0oOpabOTKU €AMHUIL aHTJIMUCKOTO SI3bIKa B MO-
MEHT MX BXOXIEHHUS B CUCTEMY (ppaHIly3ckoro s3bika. OJHAKO y4YeHbIE OTME-
YaloT CIENyIoUMi (akT: €Clu paHbllie B MPOLECCe aCCUMUISIIUU B SI3bIKE—
PELUITMEHTE aHIJIMICKUE 3aMMCTBOBaHUs MpuodOperann ¢GopMmy, TPUOIUKEH-
HYI0 TpaMMaTH4YeCKU U (POHETHUECKH K HOpME (PpaHIly3CKOro si3blka, TO B CO-
BpeMEHHOH (paHIry3ckoi mpecce rpaduueckas u ¢oHeTuueckas Gopma UHO-
S3BIYHOTO CJIOBA MAaKCUMAJIbHO UMEET TEHICHIMIO COXPAHATh aHIVIMACKUN OpU-
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ruHal. boiee Toro, «COBpeMEHHbBIE aHTIUIIU3MbI YCTAaHABINBAIOT HOBBIC MPABH-
Jla COOTBETCTBUS 3ByYaHUs M HAIIMCAHMS B JDKYHIJISIX 0€3 TOTO CIOXKHOW (paH-
Iy3CKOM rpamMmatukmn» [4, c. 357].

DTO TEHIEHIUS TIOATBEPKIACTCSI MHOTOYMCICHHBIME NpUMepaMu. Tak,
B pe3yJIbTaTe aHaan3a TPAHCKPHITIINNA aHTITMIUCKON JIEKCUKH, UCTIOJIh30BaHHON B
COBpPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM mpecce, ObUIM BBISBJICHBI cleayiomue (hoHeTHIe-
CKH€ HOBOOOpa30BaHUS BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKE:

e DbykBocoueTraHue — ee — IpU NPOU3HECEHUM NAIOT 3BYK [i:/i] (week-end,
street-art tweed);

e bykBocoueTaHue — 00 — TpU TMPOU3HECEHWH IaroT 3BYK [u] look
smoothie, cool,

e bykBocoueranue — ea npousHocutcs, kak [i] (leader [li-dees], jean
[d3in], office-team), xoTs B cioBe steak nanHOe OykBOCOUeTaHHE AaeT 3BYK[€]];

e [IpousHomieHne OyKBBI — @ — BeCbMa HE OJHO3HAYHO: B HEKOTOPBIX
Cllydasix JaHHas OykBa HMMeeT mpousHomieHue [e] (make-up, [0:] — B cioBe
small ,[] — B crioBe trash, [€] B cioBe baby-sitter], [2] B cnose fashion]), HoO B
cimoBax badge patch , flash »sra OykBa wmeer TpamuIMOHHOE
MPOU3HONIEHHE — [a];

e byksa u naer 3Byk [ce] (club [blush [must [);

e KonHeuHoe OyKBOCOYETAaHUE — eF — B aHTJIMIM3MaX MPOU3HOCUTCS KaK
[ee/€] (manager keylogger], outsider [awt-saj-dcer]);

e 3Byk [[] mepenaetcs OykBocoueranuem —sh - (fashion ['fae-fon], blush
[bleef], rush [Beef], T-shirt [ti-feent]);

e bykBocoueranue — fch — B aHTJIOS3BIYHBIX clioBax nmaer [tf] (match
[mat(], sandwich [sa-dwit[], patch [pat/]);

e @doneMa [f] COOTBETCTBYeT OYKBOCOYETAHHUIO -ing, 3aHUMAIOIICTO
KOHEUYHYIO MO3UIIMS OOJBIIOro KoimuuecTBa ciioB (wedding [wedin], lifting [lif-
tin], dressing [de-sin], rafting [yaf-tin]).

NutepecHbiM siBsieTCs TOT (akT, yTO (PpaHIly3bl, clenys MOAE, YIOT-
pEOJISIOT aHTJIOA3BIYHBIC CJIOBA, OKAHUMBAIOIIUECS HA -Ing, TIPYU 3TOM 3HAYCHHUE
STHX CJIOB HE COBIIAJACT CO 3HAYCHHUEM TeX K€ JICKCHYCCKUX CIMHUIL aHTJIN-
CKOTO si3bIKa. Hampumep, aHTIUICKOE CIIOBO pressing TOJMCEMHYHO W UMEET
TaKue 3HAYCHHUsI, KaK npecco8anue, npeccune, cucamue, HeoOmuioNCHblll, HaACy -
Hblll, HacmosamenvHoll. Bo PpaHIly3cKOM S3bIKE CIIOBO pressing yrnoTpeosieTcs
B 3HAYCHUU XUMUUCMKA.

o «Dénicher tous les petits commergants qui rendent service (pPressing)
qui permettent d’économiser quelques minutesy [6].

MHuoro3nauHoe ciioBo footing UMeeT B aHIJIMHCKOM SI3BIKE CIICTYIOIINE
3HAYCHUS: ONOpA, OCHOBAHUE, NOJOJCEHUE, ONOPA O/ HO2, UMO02, CYMMA CMOa0-
ya yugp. Y ppaHIiry30B dTa JICKCUUYECKasi €AUHUIIA UCIIONb3YeTCsS B 3HAUCHUU
bee, MOYUOH.
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o «La forét est tout pres et je fais du sport au dehors: footing ou vélo,
selon la météoy [7].

Taxum 06pazom, IpoHUKask BO PpaHIly3CKUN S3bIK, aHTJTUICKUE 3aUMCT-
BOBaHUSI TOABEPTAIOTCS OMpPENEICHHON amanTtaiui. HexkoTophle WHOS3BIYHBIC
CJIOBa MPHUCIIOCAOINBAIOTCA K TPEOOBaHHUSIM HOBOM ISl HUX (POHETUUECKOM cpe-
JIbI, K HOBBIM (DOpMaM MPOU3HOIICHUS, HO IOCTATOYHO OOJIbINAs YacTh 3aUMCT-
BOBAaHHBIX CJIOB aKTHBHO (YHKIIMOHUPYET BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, COXPaHSS
CBOE aHIJIMHCKOE MTPOU3HOILIECHHUE.

Jpyroii Ba)XHOW MpoOJEMON B M3yYEHHUH AHIJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBA-
HUU SBIIAIOTCS BOIIPOCHI X TPAMMATHYECKOTO OCBOCHHMS M IOJYMHEHUSI HOpMaM
(bpaHIy3CcKOro si3blka Ha MOP(OJIOTUYECKOM YPOBHE B MPOIECCe UX MPOHUKHO-
BEHUSI BO (PpaHIly3CKUH S3bIK.

JlokazaTenbCTBOM OCBOEHHOCTH aHTJIOS3BIYHOTO CJI0Ba BO (PpaHITy3CKOM
S3BIKE SIBJISIETCA CYIIECTBOBAHUE MTPOU3BOAHBIX OT HETO CJIOB, 00pa30BaHHBIX IO
CJI0BOOOpa3oBaTelIbHBIM MOJIeNIAM (PpaHiry3ckoro sizbika [3, c. 68]. Tak, riaro-
JIbI, 3aMMCTBOBAHHBIC W3 AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE TTPUHU-
MarOT OKOHYaHUE TJIaroJioB mepBou rpynmsl (fto update — updater (0OHOBUTH);
to stock — stocker (3arOTOBUTb, 3amacaTh, CKIaAbIBaTh); to boss — bosser (3a-
HUMAThCS, paboTath); to dribble — dribbler (Bectu Ms4); to crash — (se)
crasher (MOTEPIETh aBAPHIO).

OOpatumMcst K KaTeropud UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO, TaK KaK «HaJese-
HUE 3aMMCTBOBAaHHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO T'PAaMMAaTHYECKOW KaTerOpHel popaa
SBJISICTCS TIEPBUYHON (hOpMOM afanTaiu Bo (PpaHIly3ckoMm si3bike» [2, c. 235].
Urenue crareid cOBpeMEHHOW (hpaHIly3CKOM TIpecchl, Trie ObUIO OTMEUYEHO
OOJBIIIOE KOJTUYECTBO AHTJIOA3BIYHOMN JIEKCUKHU (OOJIbIIas 4acTh KOTOPHIX OTHO-
CUTCSl K KaTeTOPUU UMEHHU CYIIECTBUTEIIBHOTO), TTO3BOJIMIIO HAM CJieJaTh HEKO-
TOpbIE BHIBOJIBI.

e B OosbmuHCTBE ciydaeB CyIIECTBUTEIBHOE, MpHILEIIee BO (hpaH-
I[y3CKHI SI3bIK U3 aHIJIMIICKOTO S13bIKa, OTHOCUTCS K MYy>KCKOMY pony (/e pick-up,
le kit, le footstrap, le fan-club, le meeting, le brunch, le coach, le legging, le staff,
le design).

e CylEecTBUTETBHOE, UMEIOIIEE OTHOIIEHHUE K KEHCKOMY TOJIy, OTHO-
CUTCSl K CYIIECTBUTEIHLHOMY KEHCKOTO poja (la baby-sitter, la businesswoman,
la lady, la barmaid, la girl-friend).

e AHMIMIICKOE 3aMMCTBOBAaHHE MPUOOPETAET TPAMMATUUECKHE MTOKa3a-
TEJIM JKEHCKOT0 pO/a, €CIM €ro (PpaHIly3CKUi SKBUBAJICHT SIBJIETCS CYIIECTBU-
TEBHBIM jkeHCKOro poja (la patch (une petite piéce appliquée pour racommoder
quelque chose), la star (la vedette), la playlist (la liste).

Uro kacaercs o0pa3oBaHUsT MHOXXECTBEHHOTO YHCIIa AHTJIOS3BIYHOTO
UMEHHU CYIICCTBUTEIBHOTO, TO HY’)KHO OTMETHUTB, YTO B OOOMX SI3bIKaX MHOXE-
CTBEHHOE YHCJIO o0pa3yercst mpu nomomu OykBwl —s (le steak — les steaks; le
skipper — les skippers, le sponsor — les sponsors). Oco60r0o BHUMaHUS 3aCTyKU-
BaIOT CJIOKHBIE MMEHa cyliecTBUTenbHbIe. CoriiacHO 00IIeMy MpaBWily, OKOH-
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YaHWE MHOKECTBEHHOTO YMCJIa MPUHUMAET BTOPOH 3JIEMEHT UMEHHU CYIIECTBU-
tenbHOTO (le boy scout — les boy scouts, le cow boy — les cow boys, le trench-
coat — les trench-coats, le fun-club — les fan-clubs, le make-up — les make-ups).
Opnako ObUIM 3aMeUYEHBI HEKOTOpBIE UCKItoueHus (la photo-finish — les photos-
finish).

CoryacHO TpaMMaTHYECKOMY TMPABHIIY AHTJIMACKOTO SI3bIKA, MHOXECT-
BEHHOE YMCJIO CYIIECCTBUTENIbHBIX, OKaHUMBAIOIIKMECs Ha -sh, -ch, oOpazyercs
IIpY TIOMOIIA OKOHYAHWS -es. JIaHHYI0 TpaMMaTHYECKyI0 OCOOCHHOCTH COXpa-
HUJIM aHTJIMIA3MBI, TPOHUKHYB BO (paHIy3ckuid s3b61k. Ho opdorpadudeckas
pedopma Bo @panmmu B 1990 rogy BHECTa HEKOTOPHIE KOPPEKTUBBLI B JAHHOE
rpaMMaTHYEeCKOE MpaBmiIo. Tak, B COBpEeMEHHON (DpaHITy3CKOM Mpecce HaXOauM,
Harnpumep, le sandwich — les sandwichs (les sandwiches — no opdorpaduueckoit
pedopmbl 1990 rona), le blush — les blushs (les blushes), no: le launch — les
launches. Jlexcudeckas eauHUIA: match wMeeT JBa BapuaHTa oOpa3oBaHUs
MHOKECTBEHHOTO uncia le match — les matchs / les matches.

CymiecTBUTEIbHBIC, OKAHYMBAIOIIUECS HA -S§, TOJIYUHUINCH MpPaBHUIIaM
bpaHIly3cKOM TpaMMAaTUKH M HE U3MEHSIOT CBOIO (JOPMY BO MHO>KECTBEHHOM
yucine (le gloss — les gloss, le stress — les stress). TeHAEHIIUIO MO JYMHEHUS TIpa-
BUJIAaM TPaAaMMAaTHKH S3bIKa—TIPUEMHHKA COXPAHSIOT CYIIECTBUTEIbHbIC, OKaHIH-
Baroluecs Ha — y, Ho He Bcerna (le baby — les babys, le cow boy — les cow-boys;
HO: le body — les bodies).

OnHoi U3 BaXKHBIX OTJIMYUTEIBHBIX YepT (PPaHIy3CKOW rpaMMaTUKH SIB-
JISIETCS COTJIACOBAHME TPUJIATATEIbHOTO B POJIC M YHCIIC ¢ UMEHEM CYIIICCTBHU-
TENbHBIM. AHaJIU3 CTaTel COBPEMEHHOW (DpaHITy3CKOM Mpecchl MOKaszal, 4YTo
rpaMMaTH4eckoe OQOpMIICHUE AaHTJIMIIM3MOB, COOTBETCTBYIOIEE IMPaBHIIAM
(bpaHIy3CKON TpaMMaTUKH TIPUCYTCTBYET, HO MPUOOIIEHNE MHOTUX aHTJIMACKUX
CJIOB K TpaMMaTHYE€CKON CHCTEME SI3bIKa—IPHUEMHUKA MPOUCXOJUT HE Cpasy.
PaccMOTprM KOHKpETHBIE IPUMEPHI.

e Plutét que de consacrer n0s week-ends a faire le ménage et les
courses, nous avions plus de temps a passer en famille [8].

o A réaliser tranquillement chez soi en écoutant sa playlist favorite [9].

o Certes, étre pris en faute de telle maniere, sur le rallye le plus im-
portant de la saison [10].

e (’est un vrai shoot d’equilibre et d’énergie [11].

e Avec le coach sportif, il arrive qu’on fasse des exercices ot on n’a
pas le droit de dribbler [11].

Ho:

e FEcolo, certes, explique Stéphanie, de l'agence Besoin d'ailes, leader
dans l'organisation des green weddings [12].

e Fresh attitude, le top des produits [5].

e 4 chemises tartan pile dans la tendance hiver 2013-2014 avec des il-
lustrations [13].
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http://www.cosmopolitan.fr/,geek-life-l-appli-de-coach-sportif-d-adidas-bientot-sur-kinect-et-playstation-move,2159,1445204.asp

Taxum obpasom, Mopdoorimdeckoe ocBoeHMe 3aIMCTBOBAHHOTO
CJIOBa 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO OHO IIproOpeTaeT IIpU3HaKM oIIpeeieH-
HOVI I'paMMaTWU4YecKOV KaTeropuy, CTaHOBUTCA HOCWUTeIeM COOTBeTCT-
BYIOII[eTO IpaMMaTUYeCKOro 3HadeHMs, UCIOJIb3ys HeoOxomymble dop-
MaJIbHblIe IT0Ka3aTeJlu.

NGO

10.

11.
12.

13.
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